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1949 Y›l›nda S›vas’ta do¤du. 1971’de ‹stanbul ‹mam-Hatap Okulu’ndan,
1975’te ‹stanbul Yüksek ‹slam Enstitüsü’nden mezun oldu. ‹ki y›l ‹stanbul

Sefaköy Lisesinde ö¤retmenlik yapt›ktan sonra ‹stanbul Yüksek ‹slam
Enstitüsün’e Arap Dili ve Edebiyat› as›stan› olarak atand›. 1981 de doktor

ünvan› ald›. 1983 y›l› yaz aylar›nda Tunus’ta branfl›yla ilgili bir kursa kat›ld›;
Kahire’de mesleki araflt›rmalar yapt›. 1984 ‘de Yar. Doçent oldu. 1992 y›l›nda
yabanc› dilini gelifltirmek amac›yla üç ay Londra’da bulundu. 1993-95 y›llar›

aras›nda Malezya’da Uluslararas› ‹slam Üniversitesi’nde dres verdi. 1995 y›l›nda
Singapur, Cohor (Malezya) ve Tringano’da (Malezya) konferanslar verdi. 1993’te
doçent, 1999’da Profesör ünvan›n› ald› Halen M.Ü. ‹lahiyat Fakültesi Arap Dili

ve Blagat› Anabilim Dal› Baflkanl›¤› görevine devam etmektedir.

EYÜP SULTAN HAKKINDA 

B‹R B‹BL‹YOGRAFYA DENEMES‹

-ARAPÇA/OSAMANLICA-



Bilindi¤i gibi bu belde de, kabrini sayg›yla
ziyaret etti¤imiz zât, Peygamber - aleyhisselâm’›
evinde misâfir etme flerefine kavuflmufl yüce bir
sahâbîdir. ‹stanbul’un fethi ile ilgili olarak vârid
olan mukaddes müjdeye ve yüce mânâya erifl-
me u¤runada, bir hayli ilerlemifl yafl›na ra¤men,
bu flehrin fethi için yola ç›kan bir orduya kat›l-
m›fl ve surlara yak›n denebilecek bir yerde flehit
düflmüfl; hem murâd›na hem de Mevlâ’s›na ka-
vuflmufltur. Türk tarihinde de oldu¤u kadar
dünya tarihinde de çok önemli bir yeri olan ‹s-
tanbul fethini gerçeklefltiren, yani aziz ‹stan-
bul’u bizlere hediye eden, bir tarih devresini ka-
payarak insanl›¤a ayd›nl›k bir devrin müjdesini
getiren Fatih Sultan Mehmed, hocas› Akflemsed-
din Hazretleri’nin delâletiyle bu zât›n yani Eyüp
Sultan’›n kabrinin yerini tespit edip üzerine bir
türbe ve yan›na bir cami yapt›rm›flt›r. Bundan
sonra O’nun kabri, ‹stanbul halk›n›n en çok zi-
yaret etti¤i bir makam olmufltur. Bu semt de
Eyüp Sultan veya k›saca Eyüp diye meflhur ol-
mufltur. Burada bir hususa da iflâret etmenin
faydal› olaca¤›n› düflünüyorum: Zira - bilenler
beni ba¤›fllas›n- yeni nesillerin kültür de¤erleri-
mizle ba¤lar› bir hayli zay›flam›fl durumdad›r.
Bilindi¤i gibi bizim bugün Eyüp Sultan diye an-
d›¤›m›z zât›n as›l ad› Eyüp de¤ildir; Eyüp o¤lu-
nun ad›d›r. As›l ad› Hâlid b. Zeyd el-Ensârî’dir.
Hâlid b. Zeyd terkibi, tabii olarak, Arapça’d›r ve
Zeyd’in o¤lu Hâlid demektir. Ebû Eyyûb ise Ey-
yûb’un babas› demektir; yani Ebû Eyyûb Hz.
Hâlid’in künyesidir. Yine erbâb›nca malumdur
ki, künye Araplarda, “el-Eb” (:baba), “el-Ümm”
(:anne), “el-‹bn” (:o¤ul) ve “bint” (:k›z) laf›zla-
r›yla bafllar. Araplarda bir kimsenin büyük o¤lu-
nun ad›yla künyelenmesi genellikle sayg› ifade-
si oldu¤u gibi bir kifliyi tan›tmak için kullan›l›r
ve bu gelenek günümüzde de devam etmekte-
dir. Ebû Ali (Ali’nin babas›) gibi. 

“Hâlid b. Zeyd Ebû Eyyûb” fleklindeki
Arapça söyleyifl, tabii olarak, Türk hançeresine
a¤›r geldi ve “Eyüp” flekline dönüflerek yumu-
flad› ve Türkçeleflti. Türkler, ‹stanbul’u kendile-
rine vatan yapan ve bir m›srâ›nda:

“‹mtisâl-i ‘câhidû fi’llâh’ olupdur niyye-
tüm”(1)

diyen hükümdar Mehmed’e “Fâtih Sultan”
dedikleri gibi, canlar›ndan aziz bildikleri Pey-
gamberlerine ev sâhipli¤i yapm›fl olan (Mih-
mendâr-› Resûl) Hâlid b. Zeyd Ebû Eyyûb’u da
vefâkârl›k ve kadirflinasl›klar› gere¤i, gönül sa-
raylar›ndaki tahta oturtmufllar ve “Eyüp Sul-
tan” diye anm›fllard›r. 

fiimdi size iflte bu Eyüp Sultan’dan ve Eyüp

semtinden herhangi bir flekilde bahseden -ve bu
k›sa süre içinde ulaflabildi¤im- Arapça ve Arap
harfleriyle yaz›lm›fl Türkçe (Osmanl›ca) kitap ve
makalelerin bir listesini arz edece¤im. Tabîîdir
ki, -bafll›kta ifade edildi¤i flekilde- bu bir dene-
me mahiyetindedir; her bir kayna¤›n muhtevâ-
s›n› tan›tacak tarzda genifl anlat›ml› bir bibliyog-
rafya hâlini almas› için zamana ihtiyaç vard›r.

Bu denemeyi takdim ederken çeflitli teknik
zaruretlerin gere¤i olarak eser ad› esas al›nd›; al-
fabetik s›ralamaya riayet edilmeye çal›fl›ld›.
Okuyucunun rahat ulaflabilmesi için kaynakla-
r›n bask› tarihinden sonra cilt ve sayfa numara-
lar› da kaydedilmeye çal›fl›ld›.

Bir Teklif:
Bu çal›flmay› yaparken gördüm ki, Eyüp

Sultan’dan husûsi olarak bahseden Türkçe bir-
kaç eser kaleme al›nm›flt›r, ancak O’nun hakk›n-
da özel olarak ve ilmî bir üslûb ile kaleme al›n-
m›fl Arapça bir esere - bir küçük risâle d›fl›nda-
rastlamad›m. Gerçekten böyle bir eser mevcut
de¤ilse bunun gerçeklefltirilmesi ilim adamlar›na
bir görev olarak durmakta demektir. Bunun ta-
kip edilmesi de herhalde, en iyi, “Halk’a hizmeti
Hakk’a ibâdet” düflüncesiyle çal›flarak k›vanç
verici hizmetlerini  müflahede etti¤imiz Eyüp Be-
lediyesi’ne yak›fl›r.* Ayr›ca ifade etmeliyim ki,
böyle bir eser yaln›zca Arapça de¤il baflka bir ya-
banc› dilde de -yayg›nl›¤› dolay›s›yla meselâ ‹n-
gilizce- yaz›lmal›d›r. Zira, küreselleflmenin hü-
küm sürmeye bafllad›¤› bir dünyada yafl›yoruz.
Teknik geliflmeler dünyay› küçültmüfl, uzaklar›
yak›n etmifltir. Turizmi art›rma çabalar› yan›nda
ülkemize özellikle müslüman ülkelerden gelen-
ler Eyüp Sultan’› ziyaret iste¤i duymakta ve
O’nun hakk›nda bildikleri dilde bir kitap/broflür
bulma ihtiyac› hissetmektedirler.
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(1) Benim niyetim “Allah yo-
lunda cihâd ediniz” emrine
uymakt›r.
* Say›n A.T. Arslan’›n bahset-
tin¤i minval üzere çal›flmalar›-
m›z devam etmekte. (Yay›n-
layan›n notu)
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Eyüpsultan Camii ve meydan›
(Eyüp Belediye Arflivinden)


